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Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
4-ways manual valves for single pipe distribution
system

4-x000Bble BEHTUNN PYYHOW PEryIMPOBKU ANA
OOHOTPYOHbIX CUCTEM

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo M 87
4-ways manual valves for single pipe distribution
system M 87

4-x000Bble BEHTUNN PYYHOW PErYyNIMPOBKU ANA
OAHOTPY6HbIX cuctem M 87

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
M 88

4-ways manual valves for single/double pipe
distribution system M 88

4-xo40Bble BEHTUNN ANA OAHOTPYOHbIX U
OBYXTPY6HbIX cuctem M 88

Valvole manuali verticali a 4 vie per impianti monotubo
M 81-83-85

4-ways manual vertical valves for single pipe
distribution system M 81-83-85

4-x0[0Bble BEHTWUNW PyYHOM PErynMpoBKU AfA
OoaHOTPY6HbIX cnuctem M 81-83-85

Valvole termostatiche a 4 vie per impianti monotubo
4-ways thermostatic valves for single pipe distribution
system

4-xo[00Bble TEpMOCTATUYECKUE BEHTUNU ANA
OQHOTPYOHBIX CUCTEM

Valvole per impianti monotubo e bitubo
Valves for single/double pipe distribution system
BeHTunu onAa ogHo- n ABYXTPYOHbLIX cCUCTEM

Distributori a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
4-ways distributors for single/double pipe distribution
system

4-x0[0Bble BEHTUNN ANA O4HO- U ABYXTPYOHbIX
CUCTEM

Distributori per impianti monotubo e bitubo per corpi
scaldanti con valvola incorporata

Single/double pipe system distribution for heating
body with built-in valve

Pacnpepenvtenun ona ogHO- U ABYXTPYOHbBIX CUCTEM
AnA OTONUTENbHbIX NPU60POB

CO BCTPOEHHbIMW BEHTUAMMN

LUXOR®



Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole manuali a 4 vie hanno la
doppia tenuta verso l'esterno e la
chiusura dell’otturatore e assicurata
tramite o-ring. Tutte le valvole serie M
sono prodotte con finiture nichelate e
montato un volantino in ABS di colore
bianco RAL 9010. Queste valvole hanno
una qualita estetica che permette loro di
essere installate in qualunque ambiente.
Il corpo della valvola e i particolari in ot-
tone sono a basso contenuto di piombo
in conformita alle piu recenti normative.
Le valvole manuali a 4 vie serie M sono
state progettate per sempilificare il pas-
saggio dell’acqua al loro interno. Sono
ottenute mediante lo stampaggio che ne
fa esaltare la nuova estetica minimalista
e migliora notevolmente la qualita del-
la superficie esterna. Grazie allo stam-
paggio non si presentano i molti difetti
della fusione, prima su tutte I'evidente
porosita e le impurita dovute al ciclo di
lavorazione.

Le valvole manuali a 4 vie sono semplici
ed affidabili avendo una doppia tenuta
sull’asta di comando, assicurata da un
o-ring in EPDM perossidico e da una
guarnizione in teflon regolabile tramite
un dado premistoppa. La tenuta di chiu-
sura & garantita da o-rings in EPDM pe-
rossidico.

Le valvole a 4 vie serie M sono dotate di
una sonda articolo M 523 in poliammide
che gli permette di distribuire corretta-
mente il flusso, in corpi scaldanti lunghi
fino a 50 cm. Nel caso non sia rispettata
la freccia stampata sul corpo indicante
la direzione del flusso, oppure in presen-
za di installazioni con corpi scaldanti piu
lunghi di 50 cm, & necessario applica-
re la prolunga in poliammide articolo
M 525 e deve essere tagliata in modo
che I'altra estremita sia posta a 10 cm
dalla fine del corpo scaldante. Tutte le
valvole con attacco per il collegamen-
to al tubo di rame o plastica vengono
fornite senza i relativi raccordi montati.
L’apertura delle valvole e detentori deve
essere fatta con pressione differenziale
inferiore a un 1 bar.
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Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
4-ways manual valves for single pipe distribution system
4-X0[A0Bble BEHTUNWN PYYHOWN pPeryiMpoBKn AfA OAHOTPYOHbIX CUCTEM

Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum working temperature 120 °C

Construction characteristics

The 4 ways manual valves have a double
tightening to the external and the locking
to the obturator switch is ensured by
o-rings. All valves series M are produced in
nickel plating finishing and are assembled
with a white (RAL 9010) ABS hand-wheel.
Their pleasant look can easily fit in any
type of room. The valve body and the
brass parts are produced in compliance
to the recent regulation defining the limit
of lead use. The 4 ways manual valves
series M have been developed to simplify
the inner water passage. They are
produced with a press-forging process
which enhances the new minimalistic
look with a great improvement on the
external surface. Thanks to the forging
process the defects due to the fusion,
the porousness and the impurity, are
greatly reduced.

The 4 ways manual valves are simple and
reliable, they have a double tightness
on the control stem, tightened by an
o-ring in peroxide EPDM and a teflon
gasket adjustable through a stuffing
nut. The tightness in close position with
the obturator is ensured by a peroxide
EPDM o-ring and by a metal conical
tight.

The 4 ways valves series M are equipped
with a polyamide feeler art. M523 which
allows the flow to be distributed to
heating bodies up to 50 cm long. In case
of heating bodies longer than 50 cm,
or where the flow direction indicating
arrow is not followed, it is possible to
apply the polyamide feeler art. M525,
which must be cut in a way that the
other end is placed at 10 cm from the
end of the heating body. All valves with
copper or plastic pipe connection are
supplied without fittings. The valves and
lockshields’ opening must be made with
a differential pressure lower than 1 bar.

LUXOR®

TexHn4yeckmne faHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee naBneHne

10 6ap.

MakcumarnsHas paboyas Temneparypa
120 °C

TexHn4YecKne xapakTepucTUKm
KOHCTPYKLMN

Py4Hble 4-xonoBble BeHTWM 06ragarotT
[JBOVIHOM rEPMETUYHOCTBIO 10 Harpas/ie-
HWIO  U3HYTPU-HaPYXKY, repMETUHOCTb Py
3aKpblBaHMM 3aTBopa obecrieqynBaeTcs 3a
CYET YIM/IOTHUTESIbHBIX MPOKBA0K O-1ing.
Bce BeHTUnm cepym M nsrotaBrmBaroTCA
C HUKeJieBbIM MOKPbITEM U NUMEKOT Maxo-
Bu4oK n3 6enoro (RAL 9010) ABS-nnactvika
(aKpmnbyTaaMeHOBOCTUPOMBHBIN MIACTYK).
311 BeHTUM BbITIA4AT 3CTETUYHO, 6naro-
1aps YeMy ux MOXHO yCTaHaB/IMBaTh B J10-
60oM romveLLieHyn. Kopryc BEHTWIIA v AeTanm
BbIMO/IHEHbI U3 J1aTyHN C HU3KNUM codepka-
HWEM CBMHLIa B COOTBETCTBUM C MOC/IEAHM-
My HopMarvBamu.

4-x0[0Bble BEHTUIN PYYHOM PEryipOBKU
cepmm M CripoekTMpoBaHbl TakuM 0bpa-
30M, HTObbI YrPOCTUTB MPOX0L BOLAbI BHYTPU
Kopriyca. BeHtunn npou3BogAaTca rytem
LUTaMIIOBKM, KOTOpas Mo3B0/ma rnosyyYnTb
HOBBbIVI BHELLIHWI BUL M CYLLIECTBEHHO YI1y4-
LLMIa Ka4eCTBO BHELLIHEN MOBEPXHOCTH.
Bnaronapa TexHomorvm LUTaMIOBKM  yAa-
J10Cb M36exkarb MHOFOYMCIIEHHbBIX AEGhEeK-
TOB, BO3HUKAIOLUMX pU JINTbE, pexae
BCEro, MopUCTOCT! M HEOQHOPOAHOCTH, KO-
TOPbIe ABMAITCA CIEACTBUEM KOHKDETHO-
o rMPoM3BOACTBEHHOIO LWIK/IA.

Py4dHble 4-xonoBble BEHTUM MPOCTbI M Ha-
[EXKHbI B 06pALLEHNN: OHU UMEIOT [ABOVHYHO
rePMETUYHOCTb Ha LUTOKE YripaB/ieHus,
KoTOpas obecrneyMBaeTCA 3a CYeT yrsioT-
HUTENIBbHOM MPOoKaaku o-ring n3 EPDM re-
[POKCHAHOM rommMepm3aLm (3TUEHPOu-
JIEHANEHOBBIN KayHyK, MOIMMEPUN30BaHHbIN
repoKCUAHBIM METOLOM) U TeghrTIOHOBOM
MPOKII8AKY, PErYIIMPyemMoin pu  MOMOLLM
CallbHUKOBOM  raviki. [EpMeTn4YHOCTb  rpn
3aKpbITMM  3aTBOpa  obecrieymBaeTcA 3a
CYET YrNIOTHUTE IbHBIX MPOKI8A0K O-1ing U3
EPDM riepokcuaHou rnormvmepm3aLim.

4-xonoBble BeHTUM cepum M umetoT 30HA
n3 rormammaa, apt. M523, obecrieunBaro-
LI HY>KHOe pacripenernieHne rnoToka, ro-
CTyraroLero B OTOMUTESTbHbIE  MPUOOPBI
ArmHon Ao 50 cm. Ecriv He Bbiaep>KmBaeTcs
HaripaBieHne, 0603Ha4YeHHOe Ha Kopriyce
CTPETKOM, NN YCTaHOBJIEHHbBIE OTOMUTE b~
Hbie rprbopbl MMEKT ArmHy 6oree 50 cm,
HGOéXO[lMMO UCIIO/b30BaThb BbIMOTHEHHbIN
13 rofmamvmaa yasmMHNTE b 30HAa aPTUKYIT
M 525, koTopbiwi cnenyet obpesars TakuMm
06pa30M, 4TOObI MPOTUBOMNOMOXHBIM €ro
KOHeL| Haxoawmrica Ha paccTtoaHum 10 cm ot
Kpasi OTOMMUTE/TIbHOIo rprbopa. B KoMiexkT
BEHTUIIeN A9 MefdHbIX U 1aCTUKOBbIX
TPy6 He BXOAAT COEANHNTESTbHBIE (DUTUHIV.
CoeanHuTenbHble (OUTUHIV 3aKa3bIBatOTCA
M MOCTaB/IAKOTCA OTAE/bHO. PasHnua nas-
JIEHUA HA OTKPbIBaHNA BEHTUNEN W PEryn-
[POBOYHbIX KrlaraHoB [OMKHa COCTaB/IATh
meHee 1 6apa.
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Luxor produce valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
e bitubo in grado di soddisfare tutte le esigenze impiantistiche.

Tutte le valvole a 4 vie adottano una soluzione costruttiva che
permette di avere l'ingresso e 'uscita del flusso da un unico
attacco al corpo scaldante. Queste valvole devono essere in-
stallate sull’attacco inferiore del corpo scaldante.

Le valvole a 4 vie per impianti monotubo hanno lo scopo di:

e allacciare il corpo scaldante alle tubazioni dell’anello mono-
tubo, che puo essere fatta in rame, plastica o tubo multistrato
PEX-AL-PEX;

e permette la regolazione della temperatura nell’ambiente, va-
riando il flusso in ingresso nel corpo scaldante;

The 4 ways manual valves for single/double pipe system
produced by Luxor are fit for all the systems requirements.

All the 4 ways valves have a construction design so to have the
flow inlet and outlet from a single connection to the heating
body. These valves must be installed on the bottom connection
of the heating body.

The 4 ways valves for single/double pipe system are designed
to:

e connect the heating body to the hose of the single pipe ring,
which can be copper, plastic or multilayer PEX-AL-PEX.

e allow a room temperature regulation, adjusting the inlet flow
to the heating body.

KomnaHua JTloKcop npon3BoanT 4-X040Bble BEHTUIIU, MPUrog-
Hble /19 BCEBO3MOXKHbIX O4HO- U ,quXpréHle cucrem.

Bce 4-xo[0Bble BeHTUIN UMEIOT KOHCTPYKLMIO, 06ecrneynBaro-
LYK BXOf M BbIXOL MOTOKA U3 O4HOr0 COEAUHEHUS Ha OToMu-
Te/IbHOM Mpubope. AT BEHTUIN [OMXKHbI yCTaHaB/IMBATbCH
Ha HUXKHEM MpUcoeanHeHUn 0TONUTEbHOro npubopa.

4-xonoBble BEHTUN A1 OAHOTPYOHbLIX YCTaHOBOK rpeaHa-
3Hay4eHb! /18 TOro, YTobbI:

® [IPUCOEANHATL OTOMUTENbHBIN MPUBOP K OAHOTPYOHON Cu-
cTeme U3 MefHbIX, 1aCTUKOBbIX UM XKe MHOTOC/ONHbIX TPY6
PEX-AL-PEX;

e obecre4ynBaTtb PerynupoBKy Temreparypbl B MOMELLeHUH,
U3MEHSAS pacxos Ha BXode B OTOMUTEbHbIN npnbop;

e OTCeKaTb MOTOK Takum 06pa3oM, 4Tobbl 0becrneynTb BO3-
MOXHOCTb TEXHUYECKOro 06C/yXXNBaHUA OTOMUTENIbHOIO
npunbopa 6e3 npekpalyeHna paboTbl APYruX OTOMUATENbHbIX
npubopos;

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo M 87
4-ways manual valves for single pipe distribution system M 87

e intercettare il flusso in modo da permettere delle manuten-
zioni al corpo scaldante senza compromettere il funzionamen-
to degli altri corpi scaldanti;

e il flusso in arrivo alla valvola € diviso in due parti, una parte
entra nel corpo scaldante, Ialtra attraverso il bypass prosegue
verso il corpo scaldante successivo. Il vantaggio & che il flusso
uscito dal corpo scaldante a bassa temperatura si miscela con
il flusso che & passato attraverso il bypass a piu alta tempe-
ratura, in questo modo il flusso che proseguira verso il corpo
scaldante successivo avra una potenza termica superiore.

La valvola M 87 ha il bypass fisso, in posizione di massima
apertura il 50% della portata dell’anello entra nel corpo scal-
dante.

e seize the flow so to allow the maintenance operations to
the heating body without hampering the functioning of the
remaining heating bodies.

e divide the flow into two parts: one goes into the heating boady,
the other through the bypass carries on to the next heating
body. The advantage of this is that the flow, coming from the
heating body with a low temperature blends with the flow
passed through the bypass with a higher temperature, this way
the flow will proceed to the next heating body with a higher
temperature.

The valve M87 is equipped with a fixed bypass, the 50% of the
flow rate enters the heating body.

® pasfenAaTb NOCTynarLWmii B BEHTU/Ib NOTOK Ha [1BE 4acTu,
rnpun4emMm ofgHa 4HacTb rocTyrnaet B OTOMUTE IbHbIN npnéop, a
Apyrad Yepes barnac noctynaeTt B 0CTaslbHble OTOMUTENbHbIE
npubop.bI.

lpn aTOM [OCTMraeTCA TO NMPEeUMyLLeCcTBO, YTO BbIXOAALUMM
M3 OTONUTENILHOrO rpmbopa noTok 6osiee HU3KOW Temrnepary-
Pbl CMELUMBAETCA C NPOXoAALMM Yepe3 bavinac rnoTokom 60-
J1ee BbICOKOM Temreparypsbl U, TakuM 06pa3om, nocTynaroLmi
Ha cregyroLmii OTONUTEbHBIM MPMO0P MOTOK npuobperaet
60r1€€ BHICOKYIO TEM/I0BYH MOLYHOCTD.

BeHtunb M 87 nmeet chukcrpoBaHHbIv 6aninac: B MoI0KeHU!
MaKCcumMasibHO OTKPbITO 50% MOTOKa rMnogaeTcAa B OTOMUTE Ib-
HbIV pr6op.
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La valvola M 88 in posizione di massi-
ma apertura non ha il bypass e il 100%
della portata dell’anello entra nel corpo
scaldante (vedi immagine).

Il bypass si apre progressivamente in
proporzione alla chiusura dell’otturatore
(vedi sotto).

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo e bitubo M 88
4-ways manual valves for single/double pipe distribution system M 88
4-x0[0Bble BEHTUNWN A1A OAHOTPYOHbIX U ABYXTPYOHbIX cuctem M 88

LUXOR®

The valve M 88 in a position of maximum
open is not equipped with a bypass and
100% of the ring flow enters the heating
body. (see above).

The bypass opens gradually proportionally
to the closure of the obturator.

B BeHTUnAx cepun M 88 B nonoxeHumn
MakcumarsibHO OTKPbLITO bavinac nepe-
KpbiBaetcAa, u 100% Haropa AaHHOro
KOHTYypa MnocTynaeT B OTOMUTE/IbHbIN
npubop (CM. PUCYHOK).

bavinac oTkpbiBaeTcA o BoO3pacTaro-
e no Mepe 3akpbiBaHWsA 3aTBopa (Ccm.
HUXe).

La valvola M 88 in posizione di chiu-
sura ha il bypass al 100% della portata
dell’anello, non entra liquido nel corpo
scaldante.

Le altre caratteristiche sono uguali alle
valvole manuali M 87 per impianti mono-
tubo.
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The valve M88 in a close position is
equipped with a bypass and 100% of the
ring, no liquid enters the heating body.

The other features are the same as for
the manual valve M87 for single pipe
distribution system.

B BeHTUnAX cepun M 88 B nonoxeHumn
3akpbiTo 100% NOTOKa KOHTYpa yxoauT
yepes bavinac, npy 3TOM Ha AaHHbIA
OTOMUTETbHBIN MPUOOP TENMTOHOCUTE b
He rocTynaer.

Lpyrvne xapaktepuctukn BeHTUnsa M 88
paBHO3HaYHbl XapaKTEPUCTUKaM BEH-
Tmnen cepum M 87 [na ogHOTPYy6HbIX
cuctem.
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Le valvole manuali verticali a 4 vie possono essere monotubo
con un bypass al 50% della portata oppure bitubo al 100%
della portata dell’anello.

Le valvole devono essere collegate alla rete rispettando le frec-
ce posizionate sul corpo.

In questo modo le valvole sono in grado di riscaldare un corpo
scaldante fino a 7-8 elementi. Nel caso non sia rispettato il
verso del flusso o il corpo scaldante sia di dimensioni maggiori
agli 8 elementi nella valvola M 81 e M 83 deve essere installata
la prolunga articolo M 525.

The 4 ways vertical manual valves can be single pipe with a
fixed bypass, 50% of the flow on the ring or double pipe 100%
of the flow on the ring.

The valves must be connected to the electricity network strictly
following the indication of the arrows on the body.

This way the valves can warm up a heating body up to 7-8
elements. In case the flow direction has not been followed, or
the heating body has more than 8 elements, on the valve M 81
and M 83 must be installed the filler M 525.

4-Xx0[0BbIe BEHTUIIN PYYHON PEryINPOBKU MOTYT UMETb (hUK-
CUpOBaHHbIM bayinac: Ha OTOMUTE/bHbIA MPU6OP MOXKET Mo-
ctynatb 50% noToka KoHTypa 6o 100% rnoToka.

BeHTtunn Heobxoanmmo yctaHaBivBaTb B CUCTEMY € cobnone-
HUEeM HarpaB/ieHUs, KOTOPOe yKa3blBatoT CTPESIKU Ha Koprny-
ce BeHTU/Ien.

B aTom cnyyae BeHTUn obecneunBatoT 060rpeB OTONMUTE Tb-
Horo npubopa AnvHoN [o 7-8 cekuwn. B cnyyae, ecriv He co-
61104eHoO HanpaBs/ieHne roToka, 1mbo AnvHa OTOMUTEIbHOIO
npubopa cocTaBnAaeT 6onee 8 cekymit, B BeHTum cepum M 81
un M 83 yctaHaBnmBaroT yanuHuTens apTukyn M 525.

Valvole manuali verticali a 4 vie per impianti monotubo M 81-83-85
4-ways manual vertical valves for single pipe distribution system M 81-83-85

figura A picture A pucyHok A

La prolunga deve essere tagliata in modo che I'altra estremita
sia posta a 10 cm dalla fine del corpo scaldante.

Nelle valvole M 85 e M 86 se non viene rispettato il verso del
flusso bisogna girare il setto nel corpo del convogliatore in
modo tale da far riprendere il giusto verso del flusso.

Utilizzando il setto come in figura A il flusso deve entrare
dall’attacco con raffigurata la freccia.

The filler must be cut in a way that the other end is placed at 10 cm
from the end of the heating bodly.

If in valve M 85 and M 86 the flow direction is not followed, it
is necessary to turn the baffle of the conveying body in such a
way to resume the correct flow direction.

Using the baffle as in the picture A the flow must enter from the
connection where the arrow is shown.

Yanunntens cnepyet obpesarb Takum 06pa3om, 4TobbI Mpo-
TUBOIMO/IOXKHbIN €ro KOHeLl HaxoaunsncA Ha pacCToAaHun 10 cm
OT Kpasi 0TONUTEIbHOro npubopa.

lpu ncnonb3oBaHnm BeHTUAAa M 85 B criyyae HecobnogeHuns
HarnpaB/ieHna NoToka HeobxoaumMo MOBEPHYThb Anagpparmy
YCTpONCTBa HanpaB/IeHUs 0TOKa B MOMIOXKeHNE, Py KOTO-
POM NMOTOK 6y,qu ABUratbCA B HY>KHOM HaripaBJ/ieHUN.

lMpu ncnonb3oBaHun anagparmMbl B MOMOXEHUHN, MPUBEAEH-
HOM Ha pycyHKe A, MOTOK [OJI)KEeH NOCTYynarb CO CTOPOHbI BXO-
/1a, OTMEYEHHOro CTPEJTKOM.
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Se in fase di installazione non dovesse essere rispettato il
senso della freccia utilizzare il setto come in figura B.

If, during the installation, the direction of the arrow is not
followed, use the baffle as in picture B.

Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart
[uarpamma Hanopa BeHTUNm

mbar 1 2 3 kPa
1000 100
900 90
800 80
700 70
600 60
500 50
400 40
300 30
200 vi 20
100 10
90 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4
30 3
o
20 2
T
i
10 (1) 5
9 .
8 08
7 07
6 0.6
5 0.5
4 0.4
3 03
2 0.2
1 0.1
o S S o 2399
=4 & 8 < 3 3R8R8 g g 883888 §§ % ,é,
qm=kg/h
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figura B picture B pucyHok B

Ecnn npun moHTaxxe He 6b1n10 coboaeHO HarpaB/ieHne, yKka-
3aHHOEe CTPEesIKOW, NCIOoMb30BaTb Anagparmy B MONOXEeHUH,
yKa3aHHOM Ha pucyHke b.

articoli - item — apt | Kv

M 88 1/2 M883/4 | M861/2100% 1.61
M 831/2 M 83 3/4 M 85 1/2 100% 216
M 87 1/2 M873/4 | M861/250% 2.60 3

M 81 1/2 ‘ M 813/4 ‘ M 85 1/2 50% .
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Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology

CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
KOO PASMEP
68072100 |[DN 15 1/2” 45 40 41 37 35 M24x19 | G 1/2” 12 126
68072700 |DN 20 3/4” 45 40 41 37 35 M 24x19 | G 3/4” 16 126
68072101 |[DN 15 1/2” 45 40 41 37 35 M24x19 | G 1/2” 12 126
68072701 |DN 20 3/4” 45 40 41 37 35 M 24x19 | G 3/4” 16 126
H
. — _ﬁ jm
L w HE-
7 F F
C l B l : A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
KO PASMEP
68072102 |DN 15 1/2” 50% 52 40 41 37 35 M24x19 | G 1/2” 15 110
68072103 |DN 15 1/2” 100% 52 40 41 37 35 M24x19 | G1/2” 15 110
Nl 8 {'I},
et
el 5
B A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
KOO PASMEP
68032101 |[DN 15 1/2” 50 40 - 35 27 M24x19 | G1/2” 12 -
68032701 |DN 20 3/4” 50 40 - 35 27 M 24x19 | G 3/4” 16 -
68042100 |DN 15 1/2” 50 40 - 35 27 M24x19 | G1/2” 12 -
68042700 |DN 20 3/4” 50 40 - 35 27 M 24x19 | G 3/4” 16 -
oD
b
fealde k
el
B A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
KO PASMEP
68042102 |DN 15 1/2” 50% 57 | 40 | 5 | 35 27 | M 24x19 | G1/2” | 15 | 114
68042103 |DN 20 3/4” 100% 57 40 - 35 27 M24x19 | G1/2” 15 114
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M 87

Valvola monotubo a semplice rego-
lazione, manuale orizzontale. Portata
massima al corpo scaldante: 50% del-
la portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways simple manual horizontal
regulating valve. Maximum flow to
radiator: 50% ring flow.

Connections for copper and plastic

LUXOR®

[opn30HTasIbHbLIN BEHTU/Ib C PYYHOM
perynupoBKow A/ 0OHOTPY6HOM
cUCTEMBI.

MakcumarnbHbivi pacxog Yepes
OTONMUTELHBLIN rPnbop: 50% oT
pacxoga B KOHType.

[na megHov n nnacTukoBow Tpy6hbi.

pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | @ |@
Kona PASMEP OUTUHI ANA MEOHbLIX TPYB [OUTUHIU ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB
68072100 |[DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 360 5 40
68072700 |[DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 358 5 40

Valvola monotubo a semplice rego- [O0pu30HTasIbHbIN BEHTUTL C PYYHOM

lazione, manuale orizzontale (per im-  perynupoBkoi 4ns ABYXTPYOHbIX

pianti bitubo). Portata massima al cucrem.

corpo scaldante: 100% della portata MakcumanbHbili pacxon Yyepes

dell’anello. oTonuTenbHbIV npubop: 100% ot

Attacchi tubo rame e tubo plastica. pacxona B KOHTYpe.

4-ways simple manual horizontal A MeRHON v NNACTUKOBON TPYGbI.

regulating valve (for two pipe

distribution). Maximum flow to radiator:

100% ring flow.

Connections for copper and plastic

pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | @ |@
Kona PASMEP OUTUHI ANA MEOHbLIX TPYB [OUTUHIW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB
68072101 [DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 364 5 40
68072701 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 364 5 | 40

T Valvola monotubo diritta a semplice [opu30oHTaIbHLINM MPAMON BEHTUIIb
regolazione orizzontale, con convo- 4717 04HOTPYOHOUM CUCTEMBI C PYHHOM
gliatore di flusso. Portata massima al  perynmpoBkoit u ycTposicTBOM
= corpo scaldante: 50% e 100% della HanpaBneHnsa NOToKa.

‘ y portata dell’anello. MakcumarnsHbi pacxos H4epes

Attacchi tubo rame e tubo plastica. oTonUTENbHBLIN Pmnbop: 50% n 100%

. . , . . OT pacxoga B KOHType.

Single pipe stralght', simple horizontal [Insi MegHoli 1 IacTUKOBO TDYGbi.

regulation valve with flow conveyor.

Maximum flow to radiator: 50% and

100% ring flow.

Connections for copper and plastic

pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Kona PABMEP OUTUHIN ONA MEOHBIX TPYB |[OUTUHIN ANA MNACTUKOBbBIX TPYE |®UTUHI ANA MHOIMOCIONHbLIX TPYB
68072102 |DN 15 1/2” 50% TR 91 TP 95 TP 97 488 5 40
68072103 |DN 15 1/2” 100% TR 91 TP 95 TP 97 490 5 40
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Valvola monotubo a semplice regola-
zione, manuale verticale. Portata mas-
sima al corpo scaldante: 50% della
portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

Single pipe vertical, manual regulating
valve. Maximum flow to radiator: 50%

BepTukarnbHbii BEHTUb C PyYHOMI
perynupoBKow A/ 0OgHOTPY6HOM
CUCTEMBI.

MakcumarnbHbivi pacxog Yepes
OTOMUTELHBLIN rPnbop: 50% oT
pacxoga B KOHType.

[na megHov n nnacTukoBow Tpy6hbI.

ring flow.
Connections for copper and plastic
pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | @ |@
KOO PASMEP OUTUHTW ANA MEOHbLIX TPYB [®UTUHTW ANA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOCIONHBIX TPYB
68032101 [DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 342 5 4
68032701 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 342 5 4
Valvola monotubo a semplice regola- BepTukasibHbii BEHTUIb C PYyYHOMN
zione, manuale verticale. Portata mas-  perynmpoBkoi gisa ogHOTPy6HOM
sima al corpo scaldante: 100% della cucremsi.
portata dell’anello. MakcumarnsHbiIi pacxos H4epes
Attacchi tubo rame e tubo plastica. oTonuTENbHbLIN pnbop: 100% ot
. . ; . acxoga B KOHType.
Single pipe vertical, manual regulating p o o
; ’ : 119 MeAHOM v M1acTMKOBOM TPYObI.
valve. Maximum flow to radiator: 100% A A Py
ring flow.
Connections for copper and plastic
pipe.
ggB:ECE glzséJRA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
Kon PA3MEP FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | @ |@
OUTUHTW ANA MEOHbLIX TPYB [®UTUHTU ONA NMNACTUKOBbIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOCIONHBIX TPYB
68042100 (DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 348 5 4
68042700 |[DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 347 5 4
Valvola monotubo diritta a semplice  BepTukanbHbivi MPAMON BEHTUITb
regolazione, verticale con convogliato- 4179 0gHOTPY6OHOU CUCTEMBI C PYYHOMI
re di flusso. PErynnMpoBKO# 1 yCTPONCTBOM
: Portata massima al corpo scaldante: HanpaBrieHus NOToKa.
e 50% e 100% della portata dell’anello.  MakcumarnsHbivi pacxon Yepes
Attacchi tubo rame e tubo plastica. oTonuTebHbI npnbop: 50% n 100%
. ) . . . OT pacxofa B KOHType.
Single Pipe st algf_; L, simple vertical [lna megHow v nnacTnkoBo TPyObI.
regulation valve with flow conveyor.
Maximum flow to radiator: 50% and
100% ring flow.
Connections for copper and plastic
pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | @ |@
KOO PA3SMEP DUTUHIN ANA MEOHBIX TPYE [®UTUHIA ONA NNACTUKOBBLIX TPYB |®UTUHI AN1A MHOTOCIIOUHBIX TPYB
68042102 [DN 15 1/2” 50% TR 91 TP 95 TP 97 552 & 4
68042103 [DN 15 1/2” 100% TR 91 TP 95 TP 97 555 5 4
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Valvole termostatiche a 4 vie per impianti monotubo
4-ways thermostatic valves for single pipe distribution system
4-xo[0Bble TEPMOCTATMYECKME BEHTWUMM ONA OOHOTPYOHbLIX CUCTEM

LUXOR®

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole termostatizzabili a 4 vie serie M sono prodotte con
finitura nichelata e montano un cappuccio di protezione art.
TM 245 o volantino di comando manuale art. VT 2600 in ABS
di colore bianco RAL 9010. Queste valvole hanno una qualita
estetica che permette loro di essere installate in qualunque
ambiente.

Le valvole monotubo termostatizzabile se equipaggiate con la
testa termostatica e con un At=2K, consentono di alimentare
il corpo scaldante con una portata pari al 35% della portata
totale del circuito.

Il corpo della valvola e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative.

Il vitone termostatico permette la sostituzione di uno degli
o-ring di tenuta sull’asta di comando senza che sia necessario
svuotare I'impianto.

L’asta di comando ¢ in acciaio inossidabile AISI 316 con una
tenuta garantita da due o-rings in EPDM perossidico mentre la
tenuta del vitone € garantita da un o-ring in EPDM perossidico.

Il cappuccio di protezione in ABS di colore bianco RAL 9010
garantisce la protezione da urti accidentali, dallo sporco da
cantiere e permette di aprire e chiudere il flusso.

L'innovativo volantino manuale in ABS di colore bianco RAL 9010
permette di trasformare la valvola termostatizzabile in valvola a
regolazione manuale.

Le valvole a 4 vie serie M sono dotate di una sonda articolo M
523 in poliammide che gli permette di distribuire correttamente
il flusso in corpi scaldanti lunghi fini a 50 cm. Nel caso non sia
rispettata la freccia stampata sul corpo indicante la direzione
del flusso, oppure in presenza di installazione in corpi scaldanti
piu lunghi di 50 cm & necessario applicare la prolunga in
poliammide articolo M 525.

Per evitare eccessive rumorosita dell’ impianto, evitare
I'impiego di valvole termostatiche con valori di AP superiori a
0,2-0,25 bar.

Tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di rame
o plastica vengono fornite senza i relativi raccordi montati.

L'apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.
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Technical data

Max working pressure 10 bar
Max differential pressure 1 bar
Max working temperature 120 °C

Construction characteristics

The 4 ways thermostatisable valves series M are produced with
a nickel plating finishing and are assembled with a protection
cap art. TM 245 or with a white (RAL9010) ABS hand-wheel.
Their pleasant look can easily fit them in any type of room.

The single pipe thermostatisable valves when equipped with a
thermostatic head can feed any heating body with a flow up to
35% of the total flow system with At=2k.

The body valve and the brass parts are with a low lead content
as requested by the recent rules.

The thermostatic screw allows the replacement of the piston
rod watertight device without having to empty the system.

The piston rod is in stainless steel AISI 316 with a tightness
assured by two peroxide EPDM o-rings while the tigthness on
the screw stem is assured by one peroxide EPDM o-ring.

The protection cap in ABS white RAL 9010 guarantees a
protection against accidental knocks, from dirt and allows the
regulation of the inlet flow.

The innovative manual control hand wheel in ABS white
(RAL 9010) allows to turn the thermostatizable valve into a
manual regulation valve.

The 4 ways valves series M are equipped with a polyamide
feeler art. M 523 which allows the flow to be distributed to
heating bodies up to 50 cm long. In case of heating bodies
longer than 50 cm, or where the arrow indicating the flow
direction is not followed, it is possible to apply the polyamide
feeler art. M 525.

To avoid excess of noise of the system do not use thermostatic
valves with AP higher than 0.2-0.25 bar.

All valves with copper or plastic pipe connection are supplied
without assembled fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.
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TexHn4yeckmne gaHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee pasnerHne 10 6ap
MakcumarnsHoe anhepeHumansHoe fasnexsve 1 6ap
MakcumansHas paboyasa Temneparypa 120 °C

TexHn4yeckue XapakKTepUCTUKN KOHCTPYKUNN

4-xonoBble BEHTU/N 104 TepMOCTaru4ecky rofioBKy U3ro-
TaB/IMBAKOTCA C HUKEIEBLIM MOKPLITUEM U UMEIOT 3aLUUTHbLIN
Konnadyok apt. TM 245 nnbo MaxoBUHOK Py4YHOro yrnpaBieHnsa
apt. VT 2600 u3 ABS-nnactuka 6esnoro yseta RAL 9010. Otu
BEHTU/IN BbIMAAAT 3CTETUYHO, YTO 103BOJIAET yCcTaHaBIMBaTh
uX B II06bIX MOMELLEHUAX.

BeHtunn fnsa ogHOTPYOHbIX CUCTEM 104 TEPMOCTaTUYECKYHO
rof1I0BKy npwu yCcroBumn yCTaHOBKN TEPMOCTaTUYeCKOM roI0BKu
u npn A=2K no3BonAnT obecrnedynts HeobxoanMbii Temnepa-
TYPHBIA PeXXuM A719 OTONUTENIbHOro rnpubéopa npu pacxoge,
cocTtaBnsawLem 35% ot obLyero pacxoga KoHTypa.

Kopryc BeHTWA n BCe nartyHHble 4acTu BbIfIO/THEHbI U3 fa-
TYHU C HU3KUM COAEP)KaHNeM CBUHLA COINIacHO MOC/1eaHNM
HopMmaTnBam.

TepmocTaTn4eckuii 3aTBOpP M0O3BOMAET OCYLUECTBUTb 3aMeHy
0fHOM N3 YrIOTHUTE IbHBIX MPOKIa[0K Ha LLUTOKE yrpaB/ieHUsA
6e3 HeobXoAMMOCTU OCTaHOBKM 1 OMOPOXKHEHUA BCEN CUCTe-
Mbl.

LlITok ynpaBnieHns BbINO/IHEH M3 HepxkaBerowen ctanm AlSI
316. [epmeTn4yHOCTb LUTOKA 0becreynBaroT [Be KO/lbLeBble
npoknaaku o-ring n3 EPDM nepokcuaHov nonumepusaumm.
lepmeTnyHocTh 3arBopa obecrieynBaeTr 1 KosmbueBas rpo-
knagka o-ring n3 EPDM nepokcuaHou nonumepusaumm.

Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology

3almnTHbII KOna4yok BbirnosiHeH m3 ABS-nnactmnka 6ernoro
yseta RAL 9010. OH obecneymBaeT 3aLyuTy OT Cl1y4YauHbIX
yaapoB M rps3n Ha CTPOUTENbHOM MoljaaKke v rno3BossAeT
OTKpbIBaTh 1 3aKpbIBaTh MOTOK.

MaxoBu4oK Anf PYyYHOro ynpaBreHWs HOBOW KOHCTPYKUMM
BbInosiHeH m3 ABS-nnactuka 6ernoro useta RAL 9070.

OH 103BOMIAET UCMOMb30BaTh TepMOCTaTM'-IeCKMﬁ BEeHTU/1b B
Ka4dyeCcTBe BeHTUJIA C PYYHbIM yrpaB/ieHneM.

4-xopoBble BeHTUn cepum M cHab XxeHbl 30HAOM 13 ovamm-
fa apt. M 523, KoTopbIVi MO3BONIAET KOPPEKTHO pacrnpenenatb
MOTOK B OTONMUTE/IbHOM ripubope AnvHou Ao 50 cm. B cryyae,
€ec/in HarnpaBJ/ieHUe oToKa He COOTBETCTBYET HarnpaB/IeHUIO
CTperniku Ha Kopriyce nmbo OTOnMUTesIbHbIE NMPUOOPbLI NMEIOT
AnvHy 6onee 50 cMm, HEO6XOAMMO UCIMONL30BaTh YAMHUTE b
n3 nonnammpaa apt. M 525.

B KomnnekT BeHTUnen AnA MeaHbIX n MaacTUKoBbIX TPy6 He
BXOAAT COEANHUTEbHbIE oUTUHIN. COEANHUTENbHbIE (OUTUH-
v 3aKasblBarOTCS M MOCTaB/IATCH OTAE/1bHO.

PasHuya naBrieHUsi Ha OTKPbIBaHUA OTKPbIBaHWA BEHTUNEN
W perynupoBOYHbIX KlanaHoB [OMXKHA COCTaB/ATL MeHee 1
bapa

YepTex ¢ paamepamu AnA rpynnbl NPOAYKUMN BEHTUMN

. L
SR == S
Al LUX —\EEIO
Qlﬁ —% K g
Ll [P
C l B l A

CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Kof PASMEP
68010021 |DN 151/2” 46 40 30 37 E5 M 24x19 G1/2” 12 115
68010027 |DN 20 3/4” 46 40 30 37 35 M 24x19 G 3/4” 16 115
68010121 |DN 15 1/2” 46 40 47 35 35 M 24x19 G1/2” 12 133
68010127 |DN 20 3/4” 46 40 47 35 35 M 24x19 G 3/4” 16 133
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Valves flow rate chart

Diagramma di portata valvole

LUXOR®

Onarpamma Hanopa BeHTUm
123
mbar \ |/ KkPa
1000900 21 27 2 o 100
800 4 / 80
700 i 70
600 £/ 60
500 50
400 40
300 30
200 20
100 10
90 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4
30 3
o 20 2
/
[/
" /i 0o 2,
7 /7 07
6 0.6
5 0.5
4 0.4
3 0.3
2 0.2
1 h 0.1
S 3 81 R 8 e g 888 8
N < © w_O o
o o o o 9 o o o od o )
N < © 0 a o (=] o o o
(o) 0 [} g
agm = kg/h
articoli codice misura pos RA % n° giri loop n. Kv
item apt code kopf size pasmep nosuy KOn-BO 060poTOB
68010021 DN 15 1/2” 1 0 chiuso closed 1,15
68010027 | DN 20 3/4” 1 0 3aKpbITO 1,15
68010021 DN 15 1/2” 2 100 tutto aperto all open 1,30
68010027 | DN 20 3/4” 3 100 BCE OTKPbITO 1,45
68010121 DN 151/2” 1 0 chiuso closed 1,15
68010127 DN 20 3/4” 1 0 3aKpbITO 1,15
MT 2582
68010121 DN 151/2” 100 tutto aperto all open 1,30
68010127 | DN 20 3/4” 3 100 BCE OTKPbITO 1,45
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MT 282

. Valvola monotubo termostatizzabile o
j elettrocomandabile con cappuccio di

protezione.

Portata massima al corpo scaldante:

35% della portata dell’anello (At=2K).

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways thermostatic or electronic
controlled valve with protection cap.
Maximum flow to radiator: 35% ring
flow (At=2K).

Connections for copper and plastic

4-X0[0BOM BEHTUJIb C 3aLUNTHBIM
KOmnaykom rnog TepMOCTaTUYECKYIO
W TEPMOSJIEKTPUYECKYIO O/I0BKY
719 OOHOTPYOHbIX CUCTEM.
MakcunmarnbHbivi pacxog Yyepes
oToNUTENbHbLIV NPnbop: 35% ot
obLyero pacxona KoHTypa (npu A=2K).
[na megHbIx v 1nacTuKoBbIX TPY6.

pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ | @ |@
KOO PASMEP OUTUHT ANA MEOHbBIX TPYB |®UTUHIW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |®PUTUHI ANA MHOTOCNIONHBLIX TPYB
68010021 [DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 353 5 4
68010027 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 351 5 4
- % Valvola monotubo termostatizzabile o 4-xogoBovi BeHTUIb oA
m‘ | | elettrocomandabile con volantino di  TepmocTatuyeckyio nm
i comando manuale articolo VT 2600. TePMOSI/IEKTPUYECKYHO rO/I0BKY AJTA
: : Portata massima al corpo scaldante: 0gHOTPY6HbIX CUCTEM C MaxoBUYKOM
35% della portata dell’anello (At=2K). py4Horo ynpasnenusa apt. VT 2600.
Attacchi tubo rame e tubo plastica. MakcumarnbHbivi pacxoq 4yepes
4 th tati lectroni oTonuTeNbHbIV Npubop: 35% ot
e e A o COUETo acyoda K0Ty (1w 0=2K)
hand-wheel article VT 2600. Ana megHbix n nnactTukossix Tpy6.
Maximum flow to radiator: 35% ring
flow (At=2K).
Connections for copper and plastic
pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ | % |@
Kon PA3MEP OUTUHT ANA MEOHbBIX TPYB |®UTUHIN ONA MNACTUKOBBIX TPYB |PUTUHIT AN1A MHOMOCNIOUHBLIX TPYB
68010121 |DN 151/2” TR 91 TP 95 TP 97 360 5 4
68010127 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 360 5 4

M 525

Prolunga in PA 6 poliammide per son-
de valvole monotubo a 4 vie.

/ Feeler extention of PA 6 (polyamyde)
§ for 4 ways valves.

CODICE MISURA

CcO S

® |= |7
67790230 |400 mm 16 50 | 500
67790299 |1000 mm 40 - -

Yanuuutens n3 nonnamuaa PA 6 gnsa
30H/10B 4-X0[0BbIX BEHTUIIEMN.
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Valvole per impianti monotubo e bitubo

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole serie M per impianti monotubo e bitubo sono valvole
che offrono un’ottima proprieta fluidodinamica e la doppia
tenuta sia verso I'esterno sia sulla chiusura dell’otturatore.

Tutte le valvole serie M sono prodotte con finitura nichelata e
montano a seconda dei modelli: una manopola, un cappuccio
di protezione, o un volantino di comando manuale, ognuno dei
quali in ABS di colore bianco RAL 9010. Queste valvole hanno
una qualita estetica che permette loro di essere installate in
qualunque ambiente.

Il corpo della valvola e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative:
CW 617 N UNI-EN 12165-98. Il raccordo sferico ha un filetto
conico zigrinato per facilitare le operazioni di installazione.

Latenuta conil corpo valvola & assicurata da un accoppiamento
metallico e da una tenuta morbida con o-ring in EPDM
perossidico.

Le valvole manuali serie M sono semplici ed affidabili.

La semplificazione dei componenti ci ha permesso di garantire
la tenuta solo tra asta di comando e corpo della valvola, questa
tenuta & realizzata tramite un o-ring in EPDM perossidico e
una guarnizione piana in PTFE regolabile da una ghiera
premistoppa in ottone. La tenuta in chiusura con I'otturatore
€ garantita da un o-ring in EPDM perossidico e da una tenuta
conica metallica.

Le valvole termostatizzabili serie M con pre-regolazione sono
adatte a qualunque impianto di riscaldamento avente come
vettore I'acqua calda, hanno un vitone termostatico che offre
la possibilita di pre-regolazione del flusso.

Le istruzioni per la regolazione sono riportate sul 2 capitolo
“Valvole serie ThermoTekna”.
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Valves for single/double pipe distribution system
BeHTunum ona ogHo- 1 ABYXTPYOHbIX CUCTEM

LUXOR®
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Il vitone termostatico permette la sostituzione di uno
degli o-ring di tenuta sull’asta di comando senza che sia
necessario svuotare I'impianto. L’asta di comando ¢ in acciaio
inossidabile AISI 316 con una tenuta garantita da due o-rings
in EPDM perossidico mentre la tenuta del vitone & garantita
da un o-ring in EPDM perossidico. La guarnizione di chiusura
posta sull’otturatore € sagomata in modo da ottimizzare le
caratteristiche fluidodinamiche della valvola.

Il cappuccio di protezione in ABS di colore bianco RAL 9010
garantisce la protezione da urti accidentali, dallo sporco da
cantiere e permette di aprire e chiudere il flusso. L’'innovativo
volantino manuale in ABS di colore bianco RAL 9010 permette
di trasformare la valvola termostatizzabile in valvola a
regolazione manuale.

e per un corretto funzionamento dell'impianto, si consiglia
di installare sempre tra andata e ritorno una valvola di
sovrapressione.

e per evitare eccessive rumorosita dell’impianto, evitare
I'impiego di valvole termostatiche con valori di AP superiori
a 0,2-0,25 bar.

e tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di rame
o plastica vengono fornite senza i relativi raccordi montati.

L'apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.
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Technical data

Max working pressure 10 bar
Max differential pressure 1 bar
Max working temperature 120 °C

Construction characteristics

The valves series M for single/double pipe distribution systems,
offer excellent fluid dynamic features and a double tighten both
to the external and to the obturator switch. All series M valves
are produced in nickel plating finishing and are assembled,
according to the models either with a knob, a white (RAL 9010)
ABS hand-wheel or a protection cap. Their pleasant look can
easily fit them in any type of room. The body valve and the brass
parts are with a low lead content as requested by the recent
rules. The ball fitting is equipped with a knurled conical thread
for easy assembling. The tightness to the body is ensured by
a metal coupling and by soft tightening with a peroxide EPDM
o-ring.

The valves series M are simple and reliable.

The simplification of the components enabled us to guarantee
the tightness only between the control steam and valve body,
this tightness is achieved through a peroxide EPDM o-ring and
a flat PTFE gasket, adjustable thanks to a stuffing nut.

The tightness with the obturator is ensured by a peroxide
EPDM o-ring or by a conical metal tight.

The thermostatisable valves series M with pre-regulation are
suitable for any heating system heaving hot water as carrier.
They are equipped with a thermostatic screw stem which
allows the pre-regulation of the flow.

The regulating instructions are in the 2nd section “Valves series
ThermoTekna”.

The thermostatic screw allows the replacement of the piston
rod watertight device without having to empty the system.

The piston rod is in stainless steel AISI 316 with a tightness
assured by two peroxide EPDM o-rings while the tigthness on
the screw stem is assured by one peroxide EPDM o-ring.

The sealing placed on the obturator is shaped so to optimize
the fluid-dynamic features of the valve.

The protection cap in ABS white RAL 9010 guarantees a
protection against accidental knocks, from dirt and allows
the regulation of the inlet flow. The innovative manual control
hand wheel in ABS white (RAL 9010) allows to turn the
thermostatizable valve into a manual regulation valve.

e for a correct functioning of the system we suggest to always
install between the inlet and the outlet an overpressure valve.
e to avoid excessive noise on the system do not use thermostatic
valves with of AP higher than 0,2-0,25 bar.

e all valves with copper or plastic pipe connection are supplied
without assembled fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.

TexHn4eckne aaHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee gasnenue: 10 6ap
MakcumanbHbivi nepenan gaBneHus: 1 6ap
MakcumarnsHasa paboyas temnepartypa: 120 °C

TexHnyeckune xapakTePUCTUKU KOHCTRYKLUMN

BeHtunn cepumm M gns ogHOTPY6HbIX M ABYXTPYOHbIX CUCTEM
oéna,aafor rnpeBoCcXo4HbIMW ruapoagnHamm4ecKnumm cBovicTBamMu
Y [IBOVIHOVN repMeTUHHOCTBIO KaK 0 Harpas/IeHUIO U3HYTpU-Ha-
PYXKY, Tak 1 npwm 3aKpbiBaHuM 3arBopa. Bce BeHTum cepmm M
n3rotaB/iMBarOTCA C HUKEeJIeBbIM MOKPbITUEM U B 3aBUCUMOCTH
OT MOAEesm UMEIOT: 3aLUUTHBINA KOIMa4yoK Wi MaxoBUYOK Pyd-
HOro yrnpaBneHnd, n3rotosreHHsle n3 6enoro (RAL 9010) ABS-
nnacTuka. 3ty BeHTUIn BbITIA4AT 3CTEeTUYHO, 6nar odapsA dyemy
UX MOXHO yCTaHaBmBarh B /I060M MOMELLEHNM.

KOpI'IyC BEeHTUIIA W geTtasiv BbINOJ/THeHbI U3 f1aTyHU C HU3KUM CO-
Aep)xaHneM CBUHLA B COOTBETCTBUM C OC/EAHUMMU HOpMaTu-
Bamun: CW 617 N UNI-EN 12165-98. Ccbepudeckmii QpuTuHr umeet
KOHWYECKYHO pe3bby A1 06ier4yeHus1 npoLecca yCTaHOBKM.

lepmeTnyHOCTL coeanHeHUs C Koprlycom obecrieunBaeTcs 3a
cyeT YrIOTHEeHWA MeTasi-MeTann v MAMKOro YrjaOTHEeHUA C
YMIOTHUTEIbHOM NpoKnaakon o-ring s EPDM nepokcugHow ro-
nmmepum3aLmn. Pydrbie BeHTvm cepmm M npocTsl M HAAEXKHbI B
obpalLLeHnn: OHN UMEIOT [BOVIHOE YIIIOTHEHME Ha LUTOKE yrpas-
JIeHWA, KOTOPOEe 0becreYnBaeTCs 3a CHET YII0THUTETbHOM 1Po-
knagkv o-ring n3 EPDM nepokcygHov nonmepusaumm v rnpo-
Knagkv n3 TeqbIoHa, perynmpyemo rnpy rnoMoLUy canbHNKOBOM
ravikv. [epmeTn4HoCTb Mpu 3aKPbITUKM 3aTBOpa 0becriednBaeTcs
3a CYET YnI0THUTE TbHOM MPOKIaakm o-ring ns EPDM nepokeug-
HOW NONMMEPU3aLIMN U METasIINYECKOM YO THUTETbHON MybThbI
C KOHNYECKUM COEANHEHNEM.

BeHTnnn rog TepmocTatnyeckyto rofiosky cepmm M ¢ npeasa-
PUTETIbHOVN PErynMpoBKON MoAXOAAT AJA MobbiX CUCTEM OTO-
171eHUA, B KOTOPbIX B KA4YeCTBE TEr/IOHOCUTESIA UCIOML3YeTCA
ropsa4Yasa Boga. OTv BEHTUIIN UMEIOT TepMOCTaTUHECKMUI LLIMUH-
Aieflb, KOTOPbIKM MO3BOMAET OCYLUECTBATL MPeABapUTE/IbHYIO
perynvpoBKy MOToKa. IHCTPYKLmM 110 HacTPOVIKe MpuBELAEHbI B
Karasore 2 «Betunn cepun ThermoTekna».

TepmocTaTnyeckuii LUNMHAEb MO3BOMIAET 3aMeHWUTb OfHY U3
KOJIbLEBbIX MPOK/IafoK O-ring Ha LUTOKe yrpaBrieHus 6e3 oro-
POXXHEeHWUs cucTembl. LLITOK yripaBrieHWs BbIMOHEH U3 HepXKa-
BeroLyesi ctam AISI 316. lepmeTnyHOCTb LUTOKa obecrieqnBaroT
/1Be [Be KO/bLEBbIE MPOKAaaku o-ring n3 EPDM nepokcuaHoi
nonumepm3aumy, B TO BPEMSA KaK repMETUYHOCTb LUMUHAEA
obecrieynBaeT ofHa KosbLeBas rnpoknagxka o-ring n3 EPDM ne-
POKCUAHOW nonumepusaumu. 3arnopHas rnpoKIagKka Ha 3arsope
umeet chopmy, KOTopas NMo3BOMAET MOMYYUTb ONTUMAsIbHbIE -
[pOANHaMUNYECKNE XapaKTEePUCTUKN.

3alynTHBIN  KOMNayokK, BbIMOMHEHHbIM M3 6esoro (RAL 9010)
ABS-nnactuka, obecrieunBaeT 3alynTy OT CrlyYauiHbIX yaapos,
OT rpA3u B MPOLECcce CTPOUTE/LCTBAE, @ TakXe Mo3BOoJIAET OT-
KpbIBaTb M 3aKpbiBaTb NOTOK. MaxoBn4ok py4HOro yrpaBnieHus,
BbINoHeHHbI n3 6esnoro (RAL 9010) ABS-nnactuka, no3sonset
TpaHcopMMpoBaTb BEHTW b 1104 TEPMOCTaTUYECKYIO FO/T0BKY
B BEHTWUJIb C PYYHbIM yrpaB/IEHUEM.

e [lpn npumMeHeHWn B CUCTEME TEPMOCTaTUHECKUX BEHTUIEN
PeKoOMeHAyeTCA Bcelga ycTaHaBmMBaTb MeXAy MOJaroLen 1
06paTHON NNHVAMU KNanaH, npeaoxpaHaoLLmi OT n36bITOYHOro
JiaBrieHus.

e Bo nsberxaHne BO3HNKHOBEHWUSA YPE3MEPHOIO LUyMa B CUCTE-

Me He UCTIO/Nb3yNTe TepMOCTaTUu4eCKme BEHTUMM rpu AP 6onee
0,2 -0,25 6ap.

® B KOMIMIEKT BEHTUIEN AJI1 MEOHbBIX U M1aCTUKOBLIX TPY6 He
BXOAAT COEANHNTEIIbHbIE (OUTUHIN. COeaAMHUTENbHbIE CODUTUHIN
3aKa3bIBatOTCA W MOCTaB/ISAIOTCH OTAEBHO.

PasHuya gaBneHus Ha OTKpPbIBaHuA BEHTUEN U perynnpoBoY-
HbIX K/1arnaHoB [OMMKHa coCcTaB/IATb MeHee 1 6apa.
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Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology o
YepTexx ¢ pasmepamu A rpynnbl NPOAYKUUM BEHTUN LUXOR
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CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E | F | G | H | L
KOO PASMEP
13062100 |[DN151/2” | 108 | 52 | 39 | 35 | - | M24x19 | R1/2” | - | -
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CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E | F | G | H | L
KOO PASMEP
13102100 |[DN151/2” | 95 | 52 | 39 | 37 | - | M24x19 | R1/2” | - | -
13102721 |[DN151/2” | 95 | 52 | 39 | 37 | - |G3/4”EK| R1/2” | - | -
13202100 |[DN151/2” | 95 | 52 | 40 | 37 | G1/27 | - | R1/2” | - | -
13122100 [DN151/2” | 116 | 52 | 3 | 35 | - | M24ax19 | R1/2” | - | -
13122721 |DN151/2” | 116 | 52 | 39 | 35 | - |G3/4”EK| R1/2” | - | -
13222100 |[DN151/2” | 116 | 52 | 40 | 3 | G1/27 | - | R1/2” | - | -
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Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart

®

termosanitaria by Luxor ﬂmarpamma Harnopa BeHTUn
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CODICE
CODE
KOO

MISURA
SIZE
PASMEP

M 300

Valvola radiatore a corpo reverso a
semplice regolazione.
Attacco tubo rame e tubo plastica.

Reverse angle radiator valve simple
regulating.

Connection for copper and plastic
pipe.

RACCORDI TUBO RAME
FITTING FOR COPPER PIPE

RACCORDI TUBO PLASTICA
FITTING FOT PLASTIC PIPE Il
OUTUHT ANA MEAHbBIX TPYB |®UTUHIN ONA NNACTUKOBBIX TPYB |OUTUHIA ANA MHOIMOCNIOUHBIX TPYB

PagnatopHbIfi BEHTUIIb C PyYHOM
PerynupoBKoy N peBepCUBHbLIM
Koprycom.

[na megHov n nnacTukoBow Tpy6hbi.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

LUXOR

13062100 |DN 151/2” |

TR 91

M 320

Valvola radiatore a corpo reverso ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile
con cappuccio di protezione.

Attacco tubo rame e tubo plastica.

Reverse angle radiator valve
thermostatic or electronic controlled
with protection cap.

Connection for copper and plastic

pipe.

TP 95

TP 97

PagnaTtopHbiii BEHTU/Tb C MaxoBU4KOM
PYYHOro yrnpaBrieHns 1 PeBepPCUBHbIM
KOpI1ycoMm rof TePMOCTaTUYECKYIO
W TEPMOSIEKTPUYHECKYIO [O/I0BKY.
[na megHov n nnacTukoBow Tpy6bi.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE erm\ﬁr;op?gm#ggﬁglﬁux @ = @
Kof PASMEP OUTUHTV INA MEAHBIX TPYB [®OUTVHIW AIA MIACTVKOBBIX TPYE [0y e

13102100 |DN 151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 207 | 10 | 80

M 330

Valvola radiatore a corpo reverso ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile
con volantino di comando manuale.
Attacco tubo rame e tubo plastica.

Reverse  angle  radiator  valve
thermostatic or electronic controlled
with manual control hand-wheel.

Connection for copper and plastic

pipe.

PannaTtopHbIfi BEHTU/Ib C 3aLUNTHBIM
KOmna4ykom v peBepCUBHBIM
KOpriycom rnof TePMOCTaTUYECKYHO
WM TEPMOSIEKTPUYECKYIO [O/I0BKY.
[na megHov n nnacTukoBow Tpy6hbi.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOA PASMEP OUTUHITW ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHIU ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOCIONHBLIX TPYB

13122100 [DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 215 [ 10 | 80

M 320/A

Valvola radiatore a corpo reverso termo-
statizzabile o elettrocomandabile con
cappuccio di protezione.

Attacchi tipo eurocono.

Reverse angle radiator valve
thermostatic or electronic controlled
with protection cap.

Connections eurokonus type.

PaanatopHbIii BEHTU b C MaxoBUYKOM
PYHHOro yrpaBneHns v PeBepCUBHLIM
KOpI1ycoM nof TepMOCTaTU4ECKYIO
WM TEPMOSIEKTPUYECKYIO [O/I0BKY.
CoenunHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Koa PA3MEP OUTUHIN ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHI ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIN ANA MHOIMOC/IOUHbIX TPYB

13102721 |DN 15 1/2” | TR91/A [ TP 98 TP 99 | 210 | 10 | 80
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M 330/A

Valvola radiatore a corpo reverso ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile
con volantino di comando manuale.
Attacchi tipo eurocono.

Reverse angle radiator  valve
thermostatic or electronic controlled
with protection cap.

Connections eurokonus type.

PafnaTopHbIii BEHTU/Ib 04
TepMOCTaTUYECKYIO NN
S/IEKTPOYPaB/IAEMytO rofioBKy ¢
3aLUNTHBIM KOJITAYKOM 1 06paTHbIM
KOpPMyCcoM.

CoeanHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @
KOA PA3MEP OUTUHIN ANA MEOHbIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIMN ANA MHOIMOCNIOUHbIX TPYB

13122721 |[DN 151/2” | TR 91/A [ TP 98 TP 99 | 217 | 10 | 80

M 322

Valvola radiatore a corpo reverso ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile
con cappuccio di protezione.

Attacchi tubo ferro.

Reverse angle radiator valve
thermostatic or electronic controlled
with protection cap.

Connections for iron pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE
Koo PASMEP

RACCORDI TUBO PLASTICA
FITTING FOT PLASTIC PIPE 1]
OUTUHITN ANA MEOHBIX TPYE |®UTUHIM ANA NNACTUKOBBIX TPYB |®UTUHITN ANA MHOTOCNOWHbIX TPYBE

PapanatopHbIi BEeHTUITb MOA
TepPMOCTaTUYECKYIO NN
A7IEKTPOYNPAaBIAEMYH rofoBKYy C
3aLUNTHBIM KOJTNa4ykoM 1 obpaTHbIM
KOpMycoMm.

[nsa cransHo Tpy6kI.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

13202100 |DN 151/2” | TR 92

M 332

w Valvola radiatore a corpo reverso ter-
mostatizzabile o elettrocomandabile
con volantino di comando manuale.
Attacchi tubo ferro.

Reverse  angle  radiator  valve
thermostatic or electronic controlled
with manual control hand-wheel.
Connections for iron pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE
KOon PASMEP

RACCORDI TUBO PLASTICA
FITTING FOT PLASTIC PIPE Il
OUTUHT ONA MEAHBIX TPYB |®UTUHIN ONA NMNACTUKOBBIX TPYB |PUTUHIA ANA MHOIMOCNIOUHBIX TPYB

PananatopHbiii BEeHTU b NOA
TEepMOCTaTUYECKYO NN
3J1eKTPOYpPaBAAEMyIO rofoBKy C
MaxoBUYKOM PYYHOrO yrpaBrieHUs 1
o06parHbIM KOPIyCoM.

[nsa cransHo Tpy6bI.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

13222100 |DN 151/2” | TR 92
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Distributori a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
4-ways distributors for single/double pipe distribution system
4-x0[A0Bble BEHTUNWU A1A OOHO- 1 ABYXTPYOHbLIX CUCTEM

LUXOR®

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Luxor produce distributori a 4 vie con attacchi a muro e a
pavimento, hanno la doppia tenuta verso I’esterno e la chiusura
dell’otturatore & assicurata tramite o-ring.

| distributori devono essere installati nella parte inferiore del
corpo scaldante e devono essere collegati ad una valvola
installata nella parte superiore dello stesso.

L'ingresso del flusso avviene tramite la valvola mentre il ritorno
attraversa il distributore.

| distributori serie M sono prodotti con finitura nichelata e
hanno una qualita estetica che permette loro di essere installati
in qualunque ambiente.

Tutti i distributori hanno la possibilita di regolare e/o chiudere la
portata limitando I’alzata dell’otturatore.

Il corpo dei distributori e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative:
CW 617 N UNI-EN 12165-98.

84

| distributori serie M hanno la tenuta assicurata da un o-ring in
EPDM perossidico e da una guarnizione in fasit all’interno del
nuovo tappo in ABS di colore bianco RAL 9010.

La tenuta in chiusura con I'otturatore & garantita da un o-ring
in EPDM perossidico.

| distributori serie M devono essere installati rispettando
scrupolosamente la freccia stampata sul corpo indicante la
direzione del flusso.

Il raccordo sferico ha un filetto conico zigrinato per facilitare
le operazione di installazione. La tenuta con il corpo valvola
€ assicurata da un accoppiamento metallico e da una tenuta
morbida con o-ring in EPDM perossidico.

e tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di
rame o plastica vengono fornite senza relativi raccordi montati.

L’apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.
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Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum working temperature 120° C

Construction characteristics

Luxor’s 4 ways distributors with connection for wall and floor
heating system, have a double tightness to the external and the
locking to the obturator switch is ensured by an o-ring.

The distributors must be installed in the lower part of the
heating body and must be connected to a valve installed in the
top part of the heating body.

The flow inlet is through the valve while the outlet flow goes
through the distributor.

All distributors series M are produced with nickel plating
finishing. Their pleasant look can easily fit in any type of room.

All the distributors allow a flow regulation closure by limiting
the rise of the obturator.

The valve body and all the brass parts are produced with a low
lead content as requested by the recent rules: CW 617 N UNI-
EN 12165-98.

The tightness of the series M distributor is ensured by an
o-ring in peroxide EPDM and by a fasit sealing within a new
cap realized in white (RAL 9010) ABS. The tightness in close
position is ensured by a peroxide EPDM o-ring.

The series M distributors must be installed strictly following the
flow indication arrow marked on the body.

The installation is eased thanks to the spherical fitting the
knurled conical thread. The tightness on the distribution body is
ensured by a metal coupling and a soft peroxide EPDM o-ring.

e all distributors with copper or plastic pipe connection are
supplied without fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.

TexHn4yeckmne gaHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee gasnerne: 10 6ap.
MakcumanbHasa paboyas Temnepartypa: 120°C

TexHn4yeckue XapakKTepUCTUKN KOHCTPYKUNN

Komnaxua JTlokcop npon3BognT 4-xo[oBbie pacrpesennre-
711 C HACTEHHbIMW 1 HanosbHbIMW COEANHEHNAMM, OHU UMEIOT
[IBOVIHOE YIMIIOTHEHUe, MPEeAOXPaHAKLLIee OT NPoTedYeK Hapy-
XKy. [epmMeTnYHOCTb Npu 3aKpbiBaHne 3aTBopa obecrednBaeT-
CA 3@ CYeT YrA0THUTE bHbIX MPOKNa[oK oO-ring.

Pacnipenenutenn [OMKHbLI yCTaHaBANBATLCA B HUXKHEN Ya-
CTU OTOMUTESILHOro rpmbopa n AONXHbI 6bITb COEANHEHbI C
BEHTUIIEM, YCTaHOBIIEHHbIM B BEPXHEN YaCcTu OTOMUTEIbHOIro
npubopa. [oTok nocTynaet 4epes BEeHTU b, & BbIXOAUT Yepes
pacnpenesnnTesb.

Pacnpenenutenn cepun M u3rotaBniMBaiOTCA C HUKE/IEBbIM
MOKPBLITMEM U1 BbIMMAAAT 3CTETUYHO, 6rarogaps 4emy mx MoX-
HO ycTaHaBnBaTk B JII060M MOMELLEHWN.

Bce pacnpenenntenn MoryT perynmposatb u/uam nepekpbl-
Barb MOTOK, OrpaHn4nBas nogbemM 3aTBopa.

Kopnyca pacnpegenvtenei n getanau BbiOSHEHbI U3 1aTyHU
C HU3KUM cofep)KaHNeM CBUHLA B COOTBETCTBUM C MOCIEAHN-
mu Hopmatusamm: CW 617 N UNI-EN 12165-98.

lepmetnyHocTs pacnpenenutenes cepum M obecriednsaeTcsa
3a CYeT yrnI0THUTELHOM NpoKnaaku o-ring n3 EPDM nepok-
CUAHOV nonuMepu3aunn 1 MPoKNaaku n3 asnt BHyTpu na-
TYHHOU Kpbilwku n3 ABS-nnactuka 6enoro yseta RAL 9010.
lepmeTn4HOCTbL Mpu 3aKpbITn 3arBopa obecrneynBaeTcA 3a
CYeT yrnioTHUTEBbHON NPOKIaaku o-ring ns EPDM nepokcuna-
HOW nonumepu3aumi.

lpu ycTaHoBKe pacnpegenutenei cepmn M cnenyet Heykoc-
HUTEIIbHO CBEPATLCHA CO CTPEJIKOW Ha KOpryce, yKa3biBaro-
Lyen HarpaB/ieHne rnoToKa.

Chepudeckmii huTUHI MMEET KOHUYECKYI0 pe3bby Anf 06-
nier4eHnsa npouecca ycTaHOBKW. [epMeTM4HOCTb coeauHe-
HWA C KOPMYycOoM pacrpenenntesnsa obecrneynBaeTca 3a cyet
YMIOTHEHWA METaN-MeTas sl N MArKoro yrnoTHEeHWS C yrioT-
HUTEsIbHOM NPOoKnaaxkon o-ring n3 EPDM nepokcuaHo# nonu-
mepum3aummn.

© B KOMIMIEKT BEHTUNEN A1 MEAHbLIX M 1/1aCTUKOBbLIX T,Oy6 He
BXOOAT coeAnHUTe/lbHble d)MTMHI'M. CoeanHuTesbHbIe d)MTMH-
M 3aKa3blBarOTCA U NoCTaBJIAOTCA OTAe/IbHO.

PasHunya paBneHvs Ha OTKPbIBaHuA BEHTUNIEN U perynnpo-
BOYHbIX K/larnaHoB [OJ/1I)KHa coCcTaBATe MeHee 1 6apa.
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Disegno dimensionale per tipologia distributori
Dimensional drawing for distributors typology o
YepTex ¢ pasmepamun AnA rpynnbl NPoAyKUMK pacnpenenutenm LUXOR
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CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E F | G | H | L
KOO PASMEP
13142100 [DN151/2” | 118 | 52 | 40 | 25 | 25 M24x19 | R1/2” | - | -
M 351
13152100 |[DN151/2” | 118 | 52 | 40 | 25 | 25 | M24x19 | R1/2” | - | -
M 341/A
13142721 |[DN151/2” | 118 | 52 | 40 | 25 | 25 |G3/4"EK| R1/2” | - | -
M 351/A
13152721 |[DN151/2” | 118 | 52 | 40 | 25 | 25 |G3/4”EK| R1/2” | - | -
C R B .
T
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i
i .
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M 361
CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E F | G | H | L
KO PASMEP
13242100 |[DN151/2” | 118 | 52 | 40 | : | 25 M24x19 | R1/2” | : | 2
M 371
13252100 |DN151/2” | 118 | 52 | 40 | - | 25 | M24x19 | R1/2” | - | -
M 361/A
13242721 |DN151/2” | 118 | 52 | 40 | - | 25 | GB3M4EK| R1/2” | - | -
M 371/A
13252721 [DN151/2” | 118 | 52 | 40 | - | 25 | GS3M4EK| R1/2” | - | -
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Diagramma di portata distributori
Distributors flow rate chart

termosanitaria by Luxor [Juarpamma Hanopa pacnpenenntenm

M351 M351/A M 371 M 371/A

% 38388

)

1 2 3 4 5 6 78 kPa
100
9
80
70
60
50
40
30
20

/

h
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0.9
0.8
0.7
0.6
05
0.4
03
0.2
0.1
2 gose
sseREes g 5 §58BEEE % 8
qm =kg/h

M341 M341/A M 361 M 361/A

A 0 60N®0D

123456789 kPa
100

70

50

30

20

0 oNeog

qm =kg/h

POs nosuy

N

POos nosuy

w

AR

5

7 3+1/2

n. giri loop n° Kon-Bo 060poTOB | Kv
1 [ 0.20
141/2 | 0.35
2 | 0.43
241/2 | 0.55
3 | 0.78
3+1/2 | 0.95
4 [ 1.22
tutto aperto all open Bce OTKpbITO | 1.41
n. giri loop n° Kon-Bo 060poTOB | Kv
chiuso closed 3akpbiTo |1.00
1 | 1.20
14172 | 1.35
2 | 1.43
241/2 | 1.55
3 [ 1.78
| 1.95
4 | 2.22
tutto aperto all open Bce OTKpbITO | 2.41
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M 341

Distributore a 4 vie con attacchi a pavi-
% mento. Portata massima al corpo scal-
# dante: 50% della portata dell’anello.
Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to
floor. Maximum flow to radiator: 50%

4-xonoBoii pacripenennTess ¢
HaronbHbIMY MPUCOEANHEHUAMMN.
MakcumansHbi pacxos H4epes
oTonuTesbHbIN Npnéop - 50%
pacxona B KOHTYpe.

Jlna megHow v nnacTukoBo TPyObI.

LUXOR®

ring flow.
Connections for iron copper and
plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @
KoA PASMEP OUTUHTU AN1IA MEOHBIX TPYB |OUTUHM ONA NAACTUKOBBIX TPYB |OUTUHMA ANA MHOTOCIOVHbIX TPYE
13142100 |DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 242 10 | 80

M 351

Distributore a 4 vie con attacchi a pavi-
mento. Portata massima al corpo scal-
dante: 100% della portata dell’anello.
Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to
floor. Maximum flow to radiator: 100%

4-xonoBo#i pacrpenennTess ¢
HarosbHbIMY MPUCOEANHEHUAMM.
MakcumarnsHbi pacxos H4epes
oTonuTesnbHbI Npunbop - 100%
pacxona B KOHTYpe.

[lna megHow v nnacTnkoBo TPyObI.

ring flow.
Connections for iron copper and
plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Kon PASMEP OUTUHTU ANIA MEOHBIX TPYB |OUTUHM ONA NAACTUKOBBIX TPYB |®UTUHMA A8 MHOTOCIOVHbIX TPYE
13152100 |DN 15 1/2” | TR 91 TP 95 TP 97 242 | 10 | 80

M 341/A

Distributore a 4 vie con attacchi a pavi-
mento. Portata massima al corpo scal-
dante: 50% della portata dell’anello.
Attacchi tipo eurocono.

4-ways distributor with connections to
floor. Maximum flow to radiator: 50%
ring flow.

Connection eurokonus type.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE
Kon PASMEP

RACCORDI TUBO PLASTICA
FITTING FOT PLASTIC PIPE Il
DOUTUHI ANA MEOHBIX TPYB |OUTUHIM ONA NMAACTUKOBbLIX TPYE |PUTUHIM ONA MHOITOCJIONHBLIX TPYB

4-xo[0BoM pacnpenennTess ¢
HarosbHbIMU MPUCOEANHEHNAMMU.
MakcunmarnbHbii pacxog Yyepes
OTONMUTEbHBIN MPM6op - 50%
pacxoga B KOHType.
CoepnvHeHne eBPOKOHYC.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

0 |= |

13142721 [DN 151/2” | TR 91/A [

M 351/A

Distributore a 4 vie con attacchi a pavi-
mento. Portata massima al corpo scal-
dante: 100% della portata dell’anello.
Attacchi tipo eurocono.

173

4-ways distributor with connections to
floor. Maximum flow to radiator: 100%
ring flow.

Connection eurokonus type.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE
Koo PASMEP

TP 98

RACCORDI TUBO PLASTICA
FITTING FOT PLASTIC PIPE Il
OUTUHTN ANA MEOHbBIX TPYB [®UTUHTN ANA NNACTUKOBbLIX TPYE [®UTUHT ONA MHOTOCNOVIHbIX TPYB

TP 99

4-x0[0BOM pacnpenennTesis ¢
HarosbHbIMU MPUCOEANHEHNAMU.
MakcumarnbHbifi pacxog JYepes
oTOnNUTENbHbLIN Mpnbop - 100%
pacxoga B KOHType.
CoepnvHeHne eBPOKOHYC.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

| 245 | 10 | 80

13152721 [DN 15 1/2” | TR 91/A

88

TP 98

TP 99

0 |> |
255 | 10 | 80
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M 361

Distributore a 4 vie con attacchi a pa-
" rete. Portata massima al corpo scal-
dante: 50% della portata dell’anello.
Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to
wall. Maximum flow to radiator: 50%
ring flow.

Connections for iron copper and
plastic pipe.

4-xonoBoi#i pacripenennTesis ¢
HaCTeHHbIMM MPUCOEANHEHNAMM.
MakcumansHbi pacxos Hepes
oTonuTesbHbIN Npnéop - 50%
pacxona B KOHTYpe.

[lna megHow v nnacTukoBoi TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PASMEP OUTUHIN ANA MEAHbLIX TPYB |®UTUHI ANA MIACTUKOBBIX TPYB [®UTUHI ANA MHOTOCNOVHbLIX TPYE

13242100 |DN 151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 304 | 6 | 48

M 371

Distributore a 4 vie con attacchi a pa-
rete. Portata massima al corpo scal-
dante: 100% della portata dell’anello.
Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to
wall. Maximum flow to radiator: 100%
ring flow.

Connections for iron copper and
plastic pipe.

4-xopoBo# pacnpenenuTesis ¢
HaCTEeHHbIMU MPUCOEANHEHNAMMU.
MakcumarnbHbivi pacxoq Yyepes
oTonuTebHbIA npnbop - 100%
pacxofa B KOHType.

Ana megHov n nnacTMkoBow TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOAO PA3MEP OUTUHITN ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHIN ONA MIACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIWN ANA MHOMOCNOWHbIX TPYB

13252100 |DN 151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 [ 304 | | 48

M 361/A

Distributore a 4 vie con attacchi a pa-
s rete. Portata massima al corpo scal-
dante: 50% della portata dell’anello.
Attacchi tipo eurocono.

4-ways distributor with connections to
wall. Maximum flow to radiator: 50%
ring flow.

Connection eurokonus type.

4-xo[0BoOM pacrnpenennTesis ¢
HacTEeHHbLIMU MPUCOEANHEHNAMMU.
MakcumarnbHbivi pacxog Yyepes
OTOMUTEbHBLIN PMbop - 50%
pacxoga B KOHType.
CoepnvHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PASMEP OUTUHIN ANA MEAHbLIX TPYB |®UTUHIM ANA NMIACTUKOBBIX TPYE [®UTUHI ANA MHOTOCNOVHbLIX TPYE
13242721 |DN 151/2” | TR 91/A [ TP 98 TP 99 [ 310 | | 48

Distributore a 4 vie con attacchi a pa- 4-xogoBosi pacnpegenutesns ¢

“wm rete. Portata massima al corpo scal- HacTeHHbIMU MPUCOEANHEHNAMN.
* dante: 100% della portata dell’anello. MakcunmarnbHbivi pacxog Yyepes
Attacchi tipo eurocono. oTonuUTENbHbLIA Npnbop - 100%
L . . acxoga B KOHTYpe.

4-ways distributor with connections to Féo e gyﬁ-/eHme eBngJKOHyc

wall. Maximum flow to radiator: 100% ’

ring flow.

Connection eurokonus type.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOA PA3MEP OUTUHITN ONA MEOHBLIX TPYB |OUTUHMM ANA NNACTUKOBLIX TPYE |®UTUHI ONA MHOIOCNOMHbLIX TPYB
13252721 |DN 151/2” | TR 91/A [ TP 98 TP 99 | 320 | | 48



Distributori per impianti monotubo e bitubo per corpi scaldanti con valvola incorporata
Single/double pipe system distribution for heating body with built-in valve
PacnpenenvuTtenu ona ogHo- 1 ABYXTPYOHbLIX CUCTEM ANA OTONMTENbHbLIX NPHopPoB
CO BCTPOEHHbLIMW BEHTUNIAMM

LUXOR®

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

| distributori per corpi scaldanti con
valvola incorporata sono prodotti con
gli attacchi a muro e a pavimento,
hanno la doppia tenuta verso I'esterno
e la chiusura dell’otturatore € assicurata
tramite o-rings. | distributori sono
prodotti con finitura nichelata e hanno
una qualita estetica che permette loro di
essere installati in qualunque ambiente.

Tutti i distributori hanno la possibilita di
regolare e/o chiudere la portata limitando
lalzata dell’otturatore. Il corpo dei
distributori e i particolari in ottone sono a
basso contenuto di piombo in conformita
alle piu recenti normative: CW 617 N UNI-
EN 12165-98.

| distributori serie M hanno la tenuta as-
sicurata da un o-ring in EPDM perossidi-
co e da una guarnizione in fasit all’inter-
no del tappo in plastica.

La tenuta in chiusura con I'otturatore
e garantita da un o-ring in EPDM
perossidico.

| distributori sono progettati per poter
essere collegati ai corpi scaldanti con
attacchi da G 3/4 eurocono. Nel caso
gli attacchi siano da G 1/2 F € possibile
utilizzare gli adattatori art. M 532.

Tutte le valvole con attacco per |l
collegamento al tubo di rame o plastica
vengono fornite senza i relativi raccordi
montati.

L’apertura delle valvole e detentori deve
essere fatta con pressione differenziale
inferiore a un 1 bar.

90

Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum working temperature 120° C

Construction characteristics

The distributors for heating bodies are
with wall and floor connection, they have
a double tightening both to the external
and the locking to the obturator switch
is ensured by o-rings. All distributors are
produced in nickel plating finishing.
Their pleasant look can easily fit in any
type of room.

All the distributors allow a flow regulation
by limiting the rise of the obturator. The
valve body and all the brass parts are
produced with a low lead content as
requested by the recent rules: CW 617N
UNI-EN 12165-98.

The tightness of the series M distributor
is ensured by an o-ring in peroxide EPDM
and by a fasit sealing within the plastic.
The tightness in close position is assured
by a peroxide EPDM o-ring.

The distributors are designed so they can
be assembled to the heating bodies with
G 3/4 eurokonus connections. Whereas
the connections are G 1/2 F it is possible
to use the adaptor item M 532.

All distributors with copper or plastic
pipe connection are supplied without
fittings.

The valves and lockshields’ opening
must be made with a differential pressure
lower than 1 bar.

TexHn4yeckune gaHHbIe

MakcumarnbHoe paboyee gasnexme 10 6ap
MakcumarnbHas paboyas Temneparypal20 °C

TexHn4eckue XapakTepucTkn
KOHCTPYKLMN

Pacnipeaenntenn [ OTOMUTENbHLIX MPU-
60p0B CO BCTPOEHHbIM BEHTUAAMM  1PO-
M3BOAATCA C HAaCTEHHbIMU W HaMOMbHbIMU
COeIMHEeHMAMY, OHM 00nafaroT  [BONHOMN
repMeTUYHOCTbIO C BHELLHEN CTOPOHBI, U 3a-
KpbiBaHue 3arsopa obecneqynsaeTca 3a cyer
YNOTHUTENbHBIX MPOKNaAoK o-ring. Pacrpe-
[ENMTeNn M3roTaBIMBalTCA C HUKENeBbIM
MOKPLITUEM W BbIMAAAT 3CTETUYHO, bnaroga-
DA YeMy X MOXHO ycTaHaB/mBaTb B /1060M
romeLleHun.

Bce pacnpegenntenv MoryT perynmposats n/
Wnn rnepekpsbiBath NMOTOK, OrpaHn4YnBasn nogb-
em 3aTBopa, CM. «VIHCTPyKUMIO 10 MUKPOME-
TPUYECKOW PEryIMPOBKE PacrpenenTenci»,
Kopnyc pacnipeagenmteneni v petanu Bbl-
MO/HEHbI M3 NATYHWU C HU3KUM COAEPXKaHNEM
CBMHLa B COOTBETCTBUM C MOCNEAHUMU HOP-
matnammn; CW 617 N UNI-EN 12165-98.

lepmeTuyHocTs pacnpegenntenen cepum M
o0becreynBaeTcsl 3a CYeT YMIOTHUTETbHOMN
npoknagkw o-ring n3 EPDM nepokcugHoi no-
mMepu3aumn 1 MPOKNaaku n3 (hasut BHYTPM
KDbILLIKA.

lepmeTndHOCTL Mpu 3aKkpbiTuM 3aTBopa obe-
Cre4ynBaeTCcA 3a CYeT  Yr/IOTHUTENbHON
npoknagkn o-ring n3 EPDM nepokcuaHoi
nonmepu3aumn.  Pacnpesenntenn  npoek-
TMPYIOTCA TakuM 06pa3om, YT00bl UX MOXHO
6b1/10 MOACOEANHATL K OTOMUTEIbHBIM MPN6O-
pam npu nomoLLym coegnHennin G 3/4 EBpoko-
Hyc. [Mpu vcrons3oBaHmn coegnHennn G 1/2
F moxHo ncrons3oBars nepexonHuku M 532.

B KoMmniekT BeHTuUneh And MenHbIX v nna-
CTUKOBbLIX TPy6 He BXOAAT COEAUHUTEIbHbIE
butnHrn. CoeanHNTE bHbIE (PUTUHIV 3aKa3bl-
BalOTCA M MOCTAB/IAIOTCA OTAEBHO.

PasHuLa faBieHnsl Ha OTKPbIBaHUS BEHTUIEN
W PerynmMpoBOYHbLIX KianaHoB AOMXHa Co-
cTaBnATL MeHee 1 6apa.



Disegno dimensionale per tipologia distributori
Dimensional drawing for distributors typology

®

termosanitaria by Luxor YepTexx ¢ pasmepamu A51F rpynnbl NPpoayKUMK pacrpenenutenn

G G
|
= =
\ N S
< i I | | é
“ 1
F F
[ e |
M 171
CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E | F | G L
KOO PA3SMEP
13462100 | - | 45 | 21 | 50 | - | - | M24x19 | G3/4 -
M 172
13462700 | - | 45 | 21 | 50 | - | - | G3/4EK| G3/4 -
M 173
CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B G L
KOO PA3SMEP
13462101 | - | 572 | 88 | 5 | 19 | - | M24x19 | G3/4 -
M 174
13462701 | - | 57 | 388 | 5 | 19 | - | G3/4EK | G3/4 -
G G
<
M 175
CODICE MISURA
CODE SIZE | A | B | C | D | E | F | G L
KOO PASMEP
13472100 | - | 45 | 21 | 50 | = | - | M24x19 | G 3/4 -
M 176
13472700 | - | 45 | 21 | 50 | - | - | G3/4EK | G3/4 -
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LUXOR®

M 177

CODICE MISURA

CODE SIZE A B H | L
KO PASMEP

13472101 | - 44 22 50 | - | | M24x19 | G3/4 | - | -
M 178

13472701 | - 44 22 50 | - | | G3/4EK| G3/4 | - | -

G
[aa]
< [ )
Q.

M 189

CODICE MISURA

CODE SIZE A B C | D | F G | H | L
KOO PASMEP

69182100 | - 51 26 = [ = [M24ax19 | G334 | = [ =
M 190

69182700 | - 51 26 - | - | G3/4EK| G3/4 | - | -
M 191

CODICE MISURA

CODE SIZE A B | F | G | H | L
KOO PASMEP

69182101 | - 46 24 | M24x19 | G3/4 | - | -
M 192

69182701 | - 46 24 - | - | | G3/4EK| G3/4 | - | -
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Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart
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articoli item apT |codice code kop |pos no3uu |n° giri loop n. Kv bypass |Kvs
KOJ1-BO 060pPOTOB
1 0 0 1,00
2 1/4 0,13 1,13
3 1/2 0,22 1,22
13462100 4 3/4 0,43 1,43
13462700 5 1 0,65 1,65
13462101 6 1+1/4 0,80 1,80
13462701 7 1+1/2 0,97 1,97
8 2 1,20 2,20
9 2+1/2 1,38 2,38
10 4 1,60 2,60
articoli item apT |codice code kop |pos nosuu|n° giri loop n. Kvs Ra%
Kon-Bo 060poTOB
13472100
12472700 1 Yoo 100 | s0
13472101 BCE OTKPbITO ,
13472701
Diagramma di regolazioni bypass
Bypass regulation flow chart
[unarpamma perynvpoBku 6annaca
articoli item apT |codice code koa |pos nosuy |n° giri loop n. kon-Bo 060poToB | Kvs
1 0 0,14
2 1/4 0,20
3 1/2 0,31
69182100 4 3/4 0,43
69182700 5 1 0,60
69182101 6 1+1/4 0,79
69182701 7 1+1/2 1,00
8 2 1,20
9 tutto aperto all open 1,35

BCE OTKPbITO
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M 171

Distributori mono-bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacchi pavimento 24x19 per tubo
rame o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections 24x19 for copper

LUXOR®

Pacnpenenntens Ans 0gHO - u
ABYXTPYOHbIX CUCTEM

*CoeaMHEHNs] C OTOMUTESTbHBIM
npmnbopoM NPy NMOMOLUM HaKNAHOMN
ravikv ¢ BHyTpeHHe pe3bboi G 3/4
eHarnonbHble npucoeanHeHns 24x19
719 MeHOM Un N1acTUKOBOM TPYObI.

and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Koa PA3MEP OUTUHI ANA MEOHbLIX TPYB [OUTUHIW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB
13462100 | - [ TR 91 [ TP 95 [ TP 97 | 315 | 6 | 48

M 172

Distributori mono-bitubo
eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina
eattacchi pavimento tipo eurocono
per tubo rame o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections eurokonus type for

Pacnpepenutens Ans 04HO - U
ABYXTPYOHbIX CUCTEM
eCoeanHeHns C OTONMUTETbHbIM
npmnbopoM npy NMOMOLUM HaKAHOMN
raviku ¢ BHyTpeHHeu pe3bboi G 3/4
eHarornbHble npuncoednHeHnAa

TUNa eBPOKOHYC /1719 MeaHOM unu
r71acTUKOBOW TPYObI.

copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Kon PASMEP OUTUHTU ANIA MEOHBIX TPYB |GUTUHM OA MAACTUKOBBIX TPYB |®UTUHMA A8 MHOTOCIOMHbIX TPYE
13462700 | - [ TR 91/A [ TP 98 [ TP 99 | 324 | | 48
Distributori mono-bitubo Pacnpenenutens A48 04HO - U
eattacchi al corpo scaldante con dado  gByxTpy6HbIX cuctem
girevole da 3/4 femmina eCoeMHEeHUs C OTOMUTEIbHbIM
eattacchi a parete 24x19 per tubo mpubopom npu nomMoLM HaKMBHOM
rame o plastica. ranku ¢ BHyTpeHHe pe3sbon G 3/4
. s *HacTeHHble npucoeanHeHns 24x19
Mono-bi tube distributor 4719 MegHoun ann nnagTMKosoh TPYyO6bI
eradiator connections 3/4 female ’
swivelling nut
ewall connection 24x19 for copper and
plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Kona PASMEP OUTUHIU ANA MEOHBLIX TPYE |®UTUHIM ANA MIACTUKOBbLIX TPYE [®UTUHIU ANA MHOTOCNOWHbLIX TPYE
13462101 | - [ TR 91 [ TP 95 [ TP 97 | 308 | 6 | 48
Distributori mono-bitubo Pacnpenenutens A48 04HO - U
eattacchi al corpo scaldante con dado  gByXTpy6HbIX cuctem
girevole da 3/4 femmina °eCoeaNHEHNA C OTOMUTEITbHBIM
eattacchi a parete tipo eurocono per pPM6OPOM NP NMOMOLLN HAKNAHOMN
tubo rame o plastica. raviku ¢ BHyTpeHHeu pe3bboi G 3/4
. . °HacTeHHble NpucoeanHeHns
Mono-bi tube distributor p A o
eradiator connections 3/4 female TVna EBPOKOHYC A7IA MEAHON Wi
e M71aCTUKOBOM TPYOBbI.
swivelling nut
ewall connections eurokonus type for
copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KoA PASMEP SUTUHTU ANIA MEOHBIX TPYB |OUTUHM ONA NAACTUKOBBIX TPYB |®UTUHMA ANA MHOTOCIOVHbIX TPYE
13462701 | - [ TR 91/A [ TP 98 TP 99 [ 317 | [ 48
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M 175

Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacchi pavimento 24x19 per tubo
rame o plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections 24x19 for copper

Pacnpegenutens Ana AByXTPYOHbIX
cuctem

eCoeanHeHUs C OTONUTEIbHbIM
npmnbopoM npy NMOMOLUN HaKNAHOMN
ravikv ¢ BHyTpeHHe pe3bboi G 3/4
eHaronbHble npucoeanHeHns 24x19
719 MeJHOUM Un N1ac TUKOBOM TPYObI.

and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Koo PA3MEP OUTUHI ONA MEOHbLIX TPYB [OUTUHIN ANA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOCNIONHBIX TPYB
13472100 | - [ TR 91 TP 95 [ TP 97 | 245 | 6 | 48

M 176

Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacchi pavimento tipo eurocono
per tubo rame o plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections eurokonus type for

Pacnpepenutens Ansa nByXTPYOHbIX
cuctem

eCoeanHeHNs C OTONMUTE TbHbIM
npmnbopoM npy NMOMOLUN HaKNAHOMN
raviku ¢ BHyTpeHHeu pe3bboi G 3/4
eHarornbHble npucoegnHeHnAa

TUNa eBPOKOHYC /1719 MegHOU U
r1acTUKOBOW TPYObI.

copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PA3MEP OUTUHIT AN1A MEOHBLIX TPYB |OUTUHMM ANA NNACTUKOBLIX TPYE |®UTUHIN A1A MHOIFOCNOMHbLIX TPYB
13472700 | - [ TR 91/A [ TP 98 [ TP 99 [ 252 | | 48

M 177

Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacchi a parete 24x19 per tubo
rame o plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

ewall connections 24x19 for copper

Pacnpepenntens Ansa ABYXTPYOHbIX
cuctem

eCoeanHEHNA C OTOMUTESTbHBIM
npubopoM rpu NOMOLLN HaKUAHOM
ravikn ¢ BHyTpeHHe pe3sboii G 3/4
eHaronbHble npucoeanHeHns 24x19
719 MeHOM Un NnacTUKOBOM TPYObI.

and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ % @
KOO PA3MEP DOUTUHITU ANA MEOHBIX TPYB [®UTUHTN ONA NIACTUKOBbLIX TPYB |DUTUHI ONA MHOTOCNOUHBLIX TPYB
13472101 | - [ TR 91 TP 95 TP 97 | 253 | | 48

M 178

Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacchi a parete tipo eurocono per
tubo rame o plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

ewall connections eurokonus type for

Pacnpepenutens Ansa OBYXTPYOHbIX
cuctem

eCoeanHeHns C OTONMUTETbHbIM
npmnbopoM npy NOMOLUN HaKMAHON
raviku ¢ BHyTpeHHe pe3bboi G 3/4
eHarornbHble npuncoegnHeHnA

TUNa eBPOKOHYC /1719 MeHON uu
r1acTUKOBOW TPYObI.

copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PA3SMEP OUTUHIN ONA MEOHBIX TPYBE [GUTUHIA ANA NIACTUKOBBIX TPYB |OUTUHM ANA MHOTOCIONHbLIX TPYE
13472701 | - [ TR 91/A [ TP 98 TP 99 [ 260 | 6 | 48
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M 189

Valvola diritta con otturatore a vite
eattacco al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacco pavimento 24x19 per tubo
rame o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections 24x19 for copper
and plastic pipe.

[MpAmort BeHTUb ¢ pe3bb0BbIM
wnuHaenem

eCoeanHeHNs C OTONUTEIbHbIM
npmnbopoM NPy NMOMOLUM HaKNAHOMN
ravikv ¢ BHyTpeHHe pe3bboi G 3/4
eHarnonbHble npucoeanHeHns 24x19
719 MeHOM Un N1acTUKOBOM TPYObI.

LUXOR®

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Koa PA3MEP OUTUHI ANA MEOHbLIX TPYB [OUTUHIW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB

69182100 | - [ TR 91 [ TP 95 [ TP 97 | 140 | 20 | 160

M 190

Valvola diritta con otturatore a vite
eattacco al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacco pavimento tipo eurocono
per tubo rame o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female
swivelling nut

efloor connections eurokonus type for

lMpAmoi BeHTnb ¢ pe3bboBbIM
wnuHgenem

*CoeaAnHEeHNA C OTONUTESbHBIM
rprbopoM Npu MOMOLLM HaKUGHOMN
raviku ¢ BHyTpeHHeu pe3bbon G 3/4
*HarornbHble npucoeanHeHns

TUna eBPOKOHYC A/19 MEAHON nun
r1acTUKOBOW TPYObI.

copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KoA PASMEP OUTUHIM ANA MEOHbLIX TPYB |®UTUHI ANA MIACTUKOBLIX TPYE [®UTUHIM ANA MHOTOCNOWHbLIX TPYE
69182700 | - [ TR 91/A [ TP 98 [ TP 99 | 140 | 20 | 160

M 191

Valvola a squadra con otturatore a vite
eattacco al corpo scaldante con dado
girevole da 3/4 femmina

eattacco a parete 24x19 per tubo rame
o plastica.

Angle valve with obturator screw
eradiator connection 3/4 female
swivelling nut

ewall connection 24x19 for copper and
plastic pipe.

Voo BeHTUb ¢ pe3b60BbIM
wnuH[enem

eCoeanHeHns ¢ OTONNUTEIbHbIM
npubopoM rpu MOMOLUMN HaKUAHOM
raviku ¢ BHyTpeHHe pesbboi G 3/4
eHarnonbHble npucoeanHeHns 24x19
719 MeAHOM Un NnacTUKOBOM TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @
Kona PASMEP OUTUHTU 4JIA MEOHBIX TPYB |OUTUHI ANIA MIACTUKOBbLIX TPYE |®UTUHIM AN1A MHOTOCOWHBLIX TPYB
69182101 | - [ TR 91 TP 95 [ TP 97 [ 122 | 20 | 160
Valvola a squadra con otturatore a vite  YioBow BeHTUb C pe3b60BbIM
eattacco al corpo scaldante con dado  wnuHgenem
girevole da 3/4 femmina e CoeIMHEHUS C OTOMUTEIbHbIM
eattacco a parete tipo eurocono per PMO6OPOM NPM MOMOLLUM HAKUBHOM
tubo rame o plastica. raviku ¢ BHyTpeHHeu pe3bboi G 3/4
. . *HarornbHble npucoeanHeHUs
e r71acTUKOBOW TPYObI.
swivelling nut
ewall connection eurokonus type for
copper and plastic pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @
KOAO PA3SMEP OUTUHIM ANA MEOHBLIX TPYB |®UTUHI ONA MNACTUKOBBIX TPYB |®UTUHIA ONIA MHOTOC/IOMHBLIX TPYB
69182701 | - [ TR 91/A [ TP 98 TP 99 | 122 | 20 | 160
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M 532

Riduzione in ottone con o-ring di tenu-
ta per distributori mono-bitubo.

Brass reduction with o-ring seal for
single/double pipe distributors.

CODICE MISURA

CODE SIZE

KOA PA3MEP @ | @ |@
69190000 [3/4Mx1/2M | 30 | 100 | 800

M 533

Adattatori eurocono in ottone con
o-ring di tenuta per distributori mono-
bitubo.

Eurokonus brass adapter with o-ring
seal for single/double pipe distributors.

CODICE MISURA
A 9 |>|=
69190200 | - | 10 [ 100 | 800

JlaTyHHbIV nepexoaHuK ¢
YNIOTHUTEIbHOM MPOKIaAKON O-ring
AnA pacnpeaenntenes Ansa 04Ho- v
ABYXTPYOHbIX CUCTEM.

JlaTyHHbIV nepexoaHNK eBPOKOHYC C
YM/I0THUTETbHOM MPOKa[KOMN 0-ring
Ana pacnpeaenntenes Ansa oqHo- v

ABYXTPYOHbIX CUCTEM.
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